The Huai-nan-tzu it m T (hereafter HNT), an eclectic Taoist work presented to the court of Han Wu-ti around 1 39 B.C., is an to each. This article will discuss some problems of the nomenclature of winds and directions encountered in HNT and certain other closely associated texts.
The names of the eight winds seem not to have been fully standardized at the time that the Huai-nan-tzu was written. The names for the winds given in HNT 4:2a do not agree with the names given in 3 :4a and in 4: I6a, nor do they agree with the names given in Lu-shih (hereafter LSCC) 13 : 2b, in a passage that was closely copied in the opening pages of HNT 4 1). That the names were at that time in the process of becoming standardized can be seen in the fact that the (identical) names of the winds in HNT 3:4a and are also the names given in Shih 25 and in the chapter on the eight winds (Chapter 24) of the later Po hu 2). These wind-names appear to have remained standard after the Han. The differences in the several lists can be seen by having reference to the following table: C The correlation of eight musical instruments with the eight winds is given in the Kao Yu commentary to HNT 3 :4a.
d Yung is also given as an alternate name for the northeast wind in HNT 3 :4a. e Ch'ang-ho as an alternate name for the west wind is given in Liu Wen-tien's commentary to HNT 4 : 2a. f The Kao Yu commentary to HNT 4 : 2a gives ch'ang-ho as an alternate name for northwest wind; Liu Wen-tien corrects this to pu-chou.
